
 

 
 
Oficina | Taller | Workshop  
‘Collaborative Management Centered on Indigenous 
Peoples and Local Communities in the Amazon’ 

Participants biography 
 
Ana Luiza Violato Espada ................................................................................................ 2 
André Pinassi Antunes .................................................................................................... 3 
Angelbert John Stevas Johnny ......................................................................................... 4 
Candy Alicia Vilela Johnson ............................................................................................ 5 
Dario Emilio Casimiro ..................................................................................................... 6 
Denyse Mello ................................................................................................................. 7 
Deyvis Christian Huamán Mendoza ................................................................................. 8 
Érika Fernandes Pinto ..................................................................................................... 9 
Galo Zapata-Ríos ......................................................................................................... 10 
Jenny Paola Gallo Santos .............................................................................................. 11 
João Campos-Silva ....................................................................................................... 12 
Jonathan Dain .............................................................................................................. 13 
José Palahv Gavião ....................................................................................................... 14 
Julian Santiago ............................................................................................................. 15 
Karen Kainer ................................................................................................................ 16 
Katan Jua Tuntiak Patricio ............................................................................................. 17 
Kussugui Bruce Kuikuro ................................................................................................ 18 
Luciano Jozef Doest ..................................................................................................... 19 
Marco Antonio Albornoz Castro .................................................................................... 20 
Maria Phamela Barbosa Coelho .................................................................................... 21 
Maria de Nazaré da Cunha Figueiredo ........................................................................... 22 
Marisa Taniguchi .......................................................................................................... 23 
Robin Willintons Duran Torres ....................................................................................... 24 
Rodrigo Marcelino ........................................................................................................ 25 
Ruth Marilin Buchapi Velasco ....................................................................................... 26 
Saira Cicibel Bucheli Toledo ......................................................................................... 27 
Silvia Melo Futada ........................................................................................................ 28 
Suellen Samanta dos Santos Barreto ............................................................................ 29 
Vanessa Jaclyn Rodriguez Flores ................................................................................... 30 
Vanessa Luna .............................................................................................................. 31 
 



2 
 

Ana Luiza Violato Espada 

 

Country: Brazil 
Organization: University of Florida - UF 
Position: Postdoctoral associate 
 
ENG 
Ana is a specialist in natural resources governance, gender 
studies, and socio-environmental policies, with expertise in 
facilitating interinstitutional processes and fostering multi 
sectoral partnerships for Amazonian conservation. Ana holds 
a PhD in Forest Resources and Conservation at the University 
of Florida. From 2021-2025 she worked with the U.S. Forest 
Service International Programs. Since May 2025, Ana has been 
working in the Power of Connections for Amazonian 
Conservation Project with TCD Program / UF and Moore 
Foundation.  
ESP 
Ana es especialista en gobernanza de recursos naturales, 
estudios de género y políticas socioambientales, con 
experiencia en la facilitación de procesos interinstitucionales 
y el fomento de alianzas multisectoriales para la conservación 
de la Amazonía. Ana tiene un doctorado en Recursos 
Forestales y Conservación de la Universidad de Florida. De 
2021 a 2025 trabajó con los Programas Internacionales del 
Servicio Forestal de los Estados Unidos. Desde mayo de 2025, 
Ana trabaja en el Proyecto Poder de las Conexiones para la 
Conservación de la Amazonía con el Programa TCD/UF y la 
Fundación Moore. 
PORT 
Ana é especialista em governança de recursos naturais, 
estudos de gênero e políticas socioambientais, com 
experiência em facilitar processos interinstitucionais e 
promover parcerias multissetoriais para a conservação da 
Amazônia. Ana é doutora em Recursos Florestais e 
Conservação pela Universidade da Flórida. De 2021 a 2025, 
ela trabalhou com os Programas Internacionais do Serviço 
Florestal dos EUA. Desde maio de 2025, Ana trabalha no 
Projeto ‘Poder das Conexões para a Conservação da 
Amazônia’ com o Programa TCD/UF e a Fundação Moore. 

https://www.ufl.edu/
https://www.ufl.edu/
https://www.ufl.edu/
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André Pinassi Antunes 

 

Country: Brazil 
Organization: RedeFauna 
 
ENG 
Ecologist interested in bridging science and outreach to 
enhance the effectiveness of conservation and socio-
environmental practices, contributing to participatory 
management and the empowerment of Amazonian peoples. 
His work focuses on supporting the planning and 
implementation of biodiversity management and conservation 
in Indigenous and traditional territories, combining scientific 
tools with traditional knowledge. 
ESP 
Ecólogo interesado en vincular ciencia y extensión para 
mejorar la efectividad de las prácticas conservacionistas y 
socioambientales, contribuyendo a la gestión participativa y al 
fortalecimiento de los pueblos de la Amazonía. Sus esfuerzos 
se centran en apoyar la planificación e implementación del 
manejo y la conservación de la biodiversidad en territorios 
indígenas y tradicionales, combinando herramientas 
científicas con conocimientos tradicionales. 
PORT 
Ecólogo interessado em associar ciência e extensão para 
melhorar a efetividade das práticas conservacionistas e 
socioambientais, contribuindo para a gestão participativa e o 
fortalecimento dos povos da Amazônia. Seus esforços se 
concentram em subsidiar o planejamento e a implementação 
do manejo e da conservação da biodiversidade em territórios 
indígenas e tradicionais, combinando ferramentas científicas 
e saberes tradicionais. 
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Angelbert John Stevas Johnny 

 

Country: Guyana 
Organization:  South Rupununi Conservation Society - SRCS 
Position: Programme Coordinator 
 
ENG 
Angelbert has worked with the South Rupununi Conservation 
Society (SRCS) since it was founded 23 years ago, born from 
concern over wildlife decline in the region. His first 
conservation work focused on protecting the endangered Red 
Siskin, and he now coordinates the community research and 
conservation programme for Giant Anteaters and Giant 
Armadillos. Over the years, he gained expertise in field 
mapping, cultural research, and monitoring Indigenous 
territory with the South Rupununi District Council (SRDC). This 
led him to defend Indigenous land rights and play a leading 
role in the struggle for land recognition. Today, he advises 
village councils on land issues and supports efforts to create 
community-conserved areas for habitat and species 
protection. 
ESP 
Angelbert trabaja con la South Rupununi Conservation Society 
(SRCS) desde su fundación hace 23 años, nacida por la 
preocupación por la pérdida de fauna silvestre. Su primer 
trabajo fue proteger al Cardenalito, especie en peligro, y hoy 
coordina el programa comunitario de conservación del Oso 
Hormiguero Gigante y el Armadillo Gigante. Con el tiempo, 
ganó experiencia en mapeo, investigación cultural y 
monitoreo territorial con el Consejo del Distrito del Sur del 
Rupununi (SRDC), lo que lo llevó a defender los derechos 
territoriales de su pueblo indígena. Actualmente, asesora a 
comunidades sobre tierras y apoya la creación de áreas de 
conservación comunitaria. 
PORT 
Angelbert atua na South Rupununi Conservation Society 
(SRCS) desde sua fundação há 23 anos, criada diante da 
preocupação com a perda da fauna local. Seu primeiro 
trabalho foi proteger o Cardealito, espécie ameaçada, e hoje 
coordena o programa comunitário de conservação do 
Tamanduá-bandeira e do Tatu-canastra. Ao longo do tempo, 
adquiriu experiência em mapeamento, pesquisa cultural e 
monitoramento territorial com o Conselho Distrital do Sul do 
Rupununi (SRDC), o que o levou à defesa dos direitos 
territoriais indígenas. Hoje, assessora conselhos locais sobre 
terras e apoia a criação de áreas comunitárias de 
conservação. 

https://www.srcs-gy.com/
https://www.ufl.edu/
https://www.ufl.edu/


5 
 

Candy Alicia Vilela Johnson 

 

Country: Perú 
Organization: Centro para el Desarrollo del Indígena 
Amazónico - CEDIA 
Position: Head of Interinstitutional Relations 
 
ENG 
Since 2015, Candy has worked on biodiversity conservation in 
the Peruvian Amazon through CEDIA, where she leads the 
Interinstitutional Relations division. Trained as an 
anthropologist and holding an executive master’s degree in 
development policy and practice, she has advanced 
Indigenous land rights recognition and the creation of 
protected natural areas. With a participatory and intercultural 
approach, she has coordinated multi-stakeholder spaces for 
the defense of territories and forests, achieving milestones 
such as the creation of Sierra del Divisor National Park and the 
inclusion of Matsés National Reserve on the IUCN Green List. 
ESP 
Desde 2015, Candy trabaja en la conservación de la 
biodiversidad en la Amazonía peruana desde CEDIA, donde 
lidera el área de Relaciones Interinstitucionales. Antropóloga 
de formación y con una maestría ejecutiva en políticas y 
prácticas de desarrollo, ha promovido el reconocimiento de 
derechos territoriales indígenas y la creación de áreas 
naturales protegidas. Con un enfoque participativo e 
intercultural, ha coordinado espacios multiactor para la 
defensa de territorios y bosques, logrando hitos como la 
creación del Parque Nacional Sierra del Divisor y la inclusión 
de la Reserva Nacional Matsés en la Lista Verde de la UICN. 
PORT 
Desde 2015, Candy atua na conservação da biodiversidade 
na Amazônia peruana por meio da CEDIA, onde lidera a área 
de Relações Interinstitucionais. Antropóloga de formação e 
com mestrado executivo em políticas e práticas de 
desenvolvimento, tem promovido o reconhecimento dos 
direitos territoriais indígenas e a criação de áreas naturais 
protegidas. Com uma abordagem participativa e 
intercultural, coordenou espaços multiatores em defesa dos 
territórios e florestas, alcançando marcos como a criação do 
Parque Nacional da Serra do Divisor e a inclusão da Reserva 
Nacional Matsés na Lista Verde da UICN. 

  

https://cedia.org.pe/
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Dario Emilio Casimiro 

 

Country: Brazil 
Organization: Federação das Organização Indígenas do Rio 
Negro - FOIRN 
Position: President 
 
ENG 
Baniwa, Dario holds a degree in Indigenous Education (UFAM, 
2013) and a Master’s in Social Anthropology (UFAM, 2022). He 
has taught in Indigenous schools in São Gabriel da Cachoeira 
and served as a guest lecturer in UFAM’s Indigenous Policy 
Development program. He contributed to Indigenous 
Pedagogical Political Projects and advised Baniwa and 
Koripako schools. He was part of CABC’s coordination (2015–
2016) and trained teachers and health agents (Pirayawara 
Project, SEDUC, 2019). In 2020, he advised the DEEI at the 
municipal education department. He currently serves as 
Reference Director for the Baniwa people at FOIRN (2021–
2024) and is the elected President for the 2024–2028 term. 
ESP 
Baniwa, Dario es graduado en Educación Indígena (UFAM, 
2013) y máster en Antropología Social (UFAM, 2022). Tiene 
experiencia como docente en escuelas indígenas de São 
Gabriel da Cachoeira y como profesor colaborador en el curso 
de Desarrollo de Políticas Educativas en UFAM. Ha 
contribuido en la elaboración de Proyectos Políticos 
Pedagógicos Indígenas y fue asesor pedagógico para escuelas 
Baniwa y Koripako. Participó en la coordinación de CABC 
(2015–2016) y en la formación de docentes y agentes de salud 
indígenas (Proyecto Pirayawara, SEDUC, 2019). Fue asesor del 
DEEI en la SEMED local (2020). Actualmente, es Director de 
Referencia del Pueblo Baniwa en FOIRN (2021–2024) y 
Presidente electo para el periodo 2024–2028. 
PORT 
Baniwa, Dario é graduado em Educação Indígena (UFAM, 
2013) e mestre em Antropologia Social (UFAM, 2022). Atuou 
como professor em escolas indígenas de São Gabriel da 
Cachoeira e como docente colaborador no curso de 
Desenvolvimento de Políticas Educacionais na UFAM. 
Participou da elaboração de Projetos Políticos Pedagógicos 
Indígenas e foi assessor pedagógico para escolas Baniwa e 
Koripako. Fez parte da coordenação da CABC (2015–2016) e 
atuou como formador de professores e agentes de saúde 
indígenas (Projeto Pirayawara, SEDUC, 2019). Em 2020, foi 
assessor do DEEI na SEMED local. Atualmente, é Diretor de 
Referência do Povo Baniwa na FOIRN (2021–2024) e 
presidente eleito para a gestão 2024–2028. 

https://foirn.org.br/
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Denyse Mello 

 

Country: Brazil 
Organization: The Center For International Research and 
Word Agroforestry – CIFOR-ICRAF 
Position: Monitoring Evaluation and Learning Lead (MELIA) 
and Gender Equality and Social Inclusion (GESI) 
 
ENG 
Denyse is a specialist in Gender, socio-economic and 
environmental analysis. A PhD in Interdisciplinary Ecology 
with a concentration in Conservation and Tropical 
Development from the University of Florida (UF). Denyse also 
was a postdoctoral associate at the UF Center for Latin 
American Studies. Her research and training agenda 
encompasses socio-environmental conflict management, 
governance, gender equality, and socio biodiversity. With 
extensive experience in facilitating spaces for dialogue, co-
design, and impact assessment, projects aimed at socio-
biodiversity in the Amazon and Cerrado region. 
ESP 
Denyse es especialista en análisis de género, 
socioeconómico y ambiental. Doctora en Ecología 
Interdisciplinaria con concentración en Conservación y 
Desarrollo Tropical de la Universidad de Florida (UF). Denyse 
también fue asociada postdoctoral en el Centro de Estudios 
Latinoamericanos de la UF. Su investigación y formación 
abarcan agendas de gestión de conflictos socioambientales, 
gobernanza, igualdad de género y sociobiodiversidad. Con 
amplia experiencia en la facilitación de espacios de diálogo, 
co-diseño y evaluación de impacto de proyectos orientados a 
la sociobiodiversidad en la región de la Amazonía y el Cerrado. 
PORT 
Denyse é especialista em análise de gênero, socioeconômica 
e ambiental. Doutora em Ecologia Interdisciplinar com 
concentração em Conservação e Desenvolvimento Tropical 
pela Universidade da Flórida (UF). Denyse também foi 
associada de pós-doutorado no Centro de Estudos Latino-
Americanos da UF. Sua agenda de pesquisa e treinamento 
abrange gestão de conflitos socioambientais, governança, 
igualdade de gênero e sociobiodiversidade. Com ampla 
experiência na facilitação de espaços de diálogo, co-design e 
avaliação de impacto, projetos voltados à 
sociobiodiversidade na região da Amazônia e no Cerrado. 

  

https://www.cifor-icraf.org/pt-br/
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Deyvis Christian Huamán Mendoza  

 

Country: Perú 
Organization: Servicio Nacional de Áreas Naturales 
Protegidas por el Estado - SERNAP 
Position: Director of Protected Natural Areas Management 
 
ENG 
Biologist with a specialization in Geography, Environmental 
Management, and Resource Use, and 20 years of experience 
in biodiversity conservation and management in Peru across 
public and private sectors. His work focuses on Protected 
Natural Areas, emphasizing participatory strategies for 
monitoring, surveillance, and control. He has experience in 
conservation and development policies, training, biological 
monitoring, conflict resolution, and strengthening Indigenous 
community organizations. His work emphasizes territorial 
planning, sustainable resource use, and promoting 
participatory mechanisms such as co-management contracts 
in Protected Areas. 
ESP 
Biólogo y egresado de la Segunda Especialidad en Geografía, 
Gestión Ambiental y Manejo de Recursos, con 20 años de 
experiencia en gestión, conservación y manejo de la 
biodiversidad en Perú, en sectores público y privado. Su 
trabajo se centra en Áreas Naturales Protegidas, con énfasis 
en estrategias participativas de monitoreo, vigilancia y 
control. Tiene experiencia en políticas y proyectos de 
conservación y desarrollo, capacitación, monitoreo biológico, 
resolución de conflictos y fortalecimiento de organizaciones 
comunales indígenas. Su enfoque incluye ordenamiento 
territorial, uso sostenible de recursos naturales y promoción 
de mecanismos de participación como contratos de 
administración en Áreas Naturales Protegidas. 
PORT 
Biólogo com especialização em Geografia, Gestão Ambiental 
e Manejo de Recursos, possui 20 anos de experiência na 
conservação e gestão da biodiversidade no Peru, nos setores 
público e privado. Atua principalmente em Áreas Naturais 
Protegidas, com foco em estratégias participativas de 
monitoramento, vigilância e controle. Tem experiência em 
políticas e projetos de conservação e desenvolvimento, 
capacitação, monitoramento biológico, resolução de 
conflitos e fortalecimento de organizações indígenas. Seu 
trabalho prioriza o ordenamento territorial, o uso sustentável 
dos recursos naturais e a promoção de mecanismos 
participativos como contratos de gestão em áreas protegidas. 

https://www.sernap.gob.bo/
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Érika Fernandes Pinto 

 

Country: Brazil 
Organization: Chico Mendes Institute for Biodiversity 
Conservation - ICMBio 
Position: Environmental analyst 
 
ENG 
Holds a Bachelor’s degree in Biological Sciences, a Master’s 
in Ethnoecology, and a PhD in Social Sciences. She is an 
environmental analyst at the ICMBio Institute, with over 20 
years of experience in the socio-environmental field, working 
to align nature conservation policies with the rights of 
Indigenous peoples and traditional communities. Founder of 
the Sacred Natural Sites of Brazil Initiative and the Cultural 
Values of Nature Channel on YouTube. As a researcher, she 
has published several articles and book chapters. She 
collaborates with the IUCN International Group on Cultural 
and Spiritual Values of Protected Areas. Currently, she is also 
dedicated to studies on Decoloniality. 
ESP 
Licenciada en Ciencias Biológicas, con maestría en 
Etnoecología y doctora en Ciencias Sociales. Analista 
ambiental del Instituto ICMBio, cuenta con más de 20 años de 
experiencia en el área socioambiental, buscando alinear las 
políticas de conservación de la naturaleza con los derechos 
de los pueblos indígenas y comunidades tradicionales. Es la 
creadora de la Iniciativa Sitios Naturales Sagrados de Brasil y 
del Canal Valores Culturales de la Naturaleza en YouTube. 
Como investigadora, ha publicado diversos artículos y 
capítulos de libros. Colabora con el Grupo Internacional 
Cultural and Spiritual Values of Protected Areas de la UICN. 
Actualmente también se dedica a estudios de Decolonialidad. 
PORT 
Tem Bacharel em Ciências Biológicas, mestrado em 
Etnoecologia e doutora em Ciências Sociais. Analista 
ambiental do Instituo ICMBio, tem mais de 20 anos de 
experiência na área socioambiental, buscando alinhar 
políticas de conservação da natureza aos direitos dos povos 
indígenas e comunidades tradicionais. Idealizadora da 
Iniciativa Sítios Naturais Sagrados do Brasil e do Canal 
Valores Culturais da Natureza no Youtube. Como 
pesquisadora, publicou diversos artigos e capítulos de livros. 
Colabora com o Grupo Internacional Cultural and Spiritual 
Values of Protected Areas da IUCN. Atualmente se dedica 
também a estudos de Decolonialidade. 

https://www.gov.br/icmbio/pt-br
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Galo Zapata-Ríos 

 

Country: Ecuador 
Organization: Wildlife Conservation Society’s Ecuador 
Program - WCS Ecuador 
Position: Science Director 
 
ENG 
He is the Science Director for the Wildlife Conservation 
Society’s Ecuador Program. Since joining WCS in 2001, he has 
led and supported conservation and research across 
Ecuador’s Amazon, Andes, and Chocó regions. His work 
focuses on reserve network design, community-based wildlife 
management, human-wildlife conflict mitigation, and large-
scale wildlife monitoring. He collaborates with local 
communities, government agencies, and academic 
institutions to advance science-driven conservation. He holds 
a BSc in Biological Sciences from PUCE, an MSc in 
Environmental Studies from Ohio University, and a PhD in 
Wildlife Ecology and Conservation from the University of 
Florida. 
ESP 
Es Director Científico del Programa Ecuador de la Wildlife 
Conservation Society (WCS). Desde 2001, lidera y apoya 
iniciativas de conservación e investigación en la Amazonía, 
los Andes y los bosques húmedos del Chocó ecuatoriano. Su 
trabajo se centra en el diseño de redes de reservas, manejo 
comunitario de fauna, mitigación de conflictos entre fauna y 
humanos, y monitoreo de fauna a gran escala. Colabora con 
comunidades locales, entidades gubernamentales e 
instituciones académicas para impulsar la conservación 
basada en la ciencia. Es licenciado en Ciencias Biológicas por 
la PUCE, tiene una maestría en Estudios Ambientales por la 
Universidad de Ohio y un doctorado en Ecología y 
Conservación de Vida Silvestre por la Universidad de Florida. 
PORT 
É Diretor Científico do Programa Equador da Wildlife 
Conservation Society (WCS). Desde 2001, lidera e apoia ações 
de conservação e pesquisa na Amazônia, nos Andes e nos 
florestas úmidas do Chocó equatoriano. Seu trabalho inclui a 
criação de redes de reservas, manejo comunitário da fauna, 
mitigação de conflitos entre humanos e animais silvestres, e 
monitoramento em larga escala. Colabora com comunidades 
locais, agências governamentais e instituições acadêmicas 
para promover a conservação baseada em ciência. É bacharel 
em Ciências Biológicas pela PUCE, mestre em Estudos 
Ambientais pela Universidade de Ohio e doutor em Ecologia e 
Conservação da Vida Silvestre pela Universidade da Flórida. 

https://ecuador.wcs.org/
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Jenny Paola Gallo Santos 

 

Country: Colombia 
Organization: Ministerio de Ambiente y Desarrollo Sostenible 
de Colombia - Link 
Position: Advisor for Containing Deforestation in the 
Colombian Amazon 
 
ENG 
Biologist with a Master’s in Environmental Management from 
Universidad de los Andes. She has extensive experience in 
coordinating, planning, and evaluating sustainable 
development projects, working with NGOs, government, the 
private sector, and international cooperation. She currently 
serves as an advisor to the Directorate of Forests, Biodiversity, 
and Ecosystem Services at Colombia’s Ministry of 
Environment and Sustainable Development, where she leads 
the implementation of the Integrated Plan to Curb 
Deforestation in the Amazon, in coordination with 
environmental authorities, research institutes, and 
international cooperation projects. 
ESP 
Bióloga con Maestría en Gerencia Ambiental por la 
Universidad de los Andes. Tiene amplia experiencia en la 
coordinación, planificación y evaluación de proyectos de 
desarrollo sostenible, colaborando con ONG, sector público, 
privado y cooperación internacional. Actualmente es asesora 
de la Dirección de Bosques, Biodiversidad y Servicios 
Ecosistémicos del Ministerio de Ambiente y Desarrollo 
Sostenible de Colombia, donde lidera la implementación del 
Plan Integral de Contención de la Deforestación en la 
Amazonía, en coordinación con autoridades ambientales, 
institutos de investigación y proyectos de cooperación. 
PORT 
Bióloga com Mestrado em Gestão Ambiental pela Universidad 
de los Andes. Possui ampla experiência na coordenação, 
planejamento e avaliação de projetos de desenvolvimento 
sustentável, atuando com ONGs, setor público, privado e 
cooperação internacional. Atualmente é assessora da 
Direção de Florestas, Biodiversidade e Serviços 
Ecossistêmicos do Ministério do Meio Ambiente e 
Desenvolvimento Sustentável da Colômbia, onde lidera a 
implementação do Plano Integrado de Contenção do 
Desmatamento na Amazônia, em articulação com 
autoridades ambientais, institutos de pesquisa e projetos de 
cooperação internacional. 
 

https://www.minambiente.gov.co/
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João Campos-Silva 

 

Country: Brazil 
Organization: Instituto Juruá - IJ 
Position: Co-Founder 
 
ENG 
Brazilian ecologist whose applied research informs 
sustainable practices and inclusive policies in the Amazon. He 
has broad experience co-developing community-based 
governance models with Indigenous Peoples and Local 
Communities (IPLCs). As co-founder of Instituto Juruá, João 
integrates science and traditional knowledge to advance 
biodiversity conservation, food sovereignty, and socio-
environmental justice. His work bridges research and 
practice, fostering collaborative frameworks that recognize 
IPLCs as key stewards of ecosystems. 
ESP 
Ecólogo brasileño cuya investigación aplicada respalda 
prácticas sostenibles y políticas inclusivas en la Amazonía. 
Tiene amplia experiencia en el desarrollo conjunto de 
modelos de gobernanza comunitaria con Pueblos Indígenas y 
Comunidades Locales. Como cofundador del Instituto Juruá, 
João integra el conocimiento científico y los saberes 
tradicionales para promover la conservación de la 
biodiversidad, la soberanía alimentaria y la justicia 
socioambiental. Su trabajo vincula la investigación con la 
acción, impulsando marcos colaborativos que reconocen a 
los PICL como actores clave en el cuidado de los 
ecosistemas. 
PORT 
Ecólogo brasileiro cuja pesquisa aplicada contribui para o 
desenvolvimento de práticas sustentáveis e políticas 
inclusivas na Amazônia. Possui ampla experiência na co-
construção de modelos de governança comunitária em 
parceria com Povos Indígenas e Comunidades Locais. Como 
cofundador do Instituto Juruá, João integra saber científico e 
conhecimentos tradicionais para promover a conservação da 
biodiversidade, a soberania alimentar e a justiça 
socioambiental. Seu trabalho conecta pesquisa e ação, 
fortalecendo modelos colaborativos que reconhecem os PICs 
como agentes centrais na gestão dos ecossistemas. 

 
  

https://institutojurua.org.br/
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Jonathan Dain 

 

Country: U.S. 
Organization: University of Florida - UF 
Position: Professor 
 
ENG 
Jon is an applied anthropologist by training, Jon’s work 
focuses on helping individuals and groups with competing 
interests bridge differences and collaborate more effectively. 
He specializes in conflict management, facilitation, and 
governance. For 35 years he has collaborated with Latin 
American colleagues on training initiatives related to 
conservation and human well-being, primarily in the Brazilian 
Amazon. He has also collaborated on projects in Bolivia, Peru, 
Ecuador, Argentina and Mexico. Jon began his career 40 years 
ago working with small-scale beekeepers in Paraguay and is 
excited to meet and learn from this impressive group of 
Amazonian conservation leaders.  
ESP 
Jon es antropólogo aplicado de formación y su trabajo se 
centra en ayudar a individuos y grupos con intereses 
contrapuestos a superar sus diferencias y colaborar de forma 
más eficaz. Se especializa en gestión de conflictos, 
facilitación y gobernanza. Durante 35 años ha colaborado con 
colegas latinoamericanos en iniciativas de capacitación 
relacionadas con la conservación y el bienestar humano, 
principalmente en la Amazonía brasileña. También ha 
colaborado en proyectos en Bolivia, Perú, Ecuador, Argentina 
y México. Jon comenzó su carrera hace 40 años trabajando 
con pequeños apicultores en Paraguay y está emocionado de 
conocer y aprender de este impresionante grupo de líderes de 
conservación de la Amazonia. 
PORT 
Jon é antropólogo aplicado por formação. Seu trabalho se 
concentra em ajudar indivíduos e grupos com interesses 
conflitantes a superar diferenças e colaborar de forma mais 
eficaz. Ele é especialista em gestão de conflitos, facilitação e 
governança. Por 35 anos, Jon colaborou com colegas latino-
americanos em iniciativas de treinamento relacionadas à 
conservação e ao bem-estar humano, principalmente na 
Amazônia brasileira. Ele também participou de projetos na 
Bolívia, Peru, Equador, Argentina e México. Jon começou sua 
carreira há 40 anos trabalhando com pequenos apicultores no 
Paraguai e está animado para conhecer e aprender com esse 
impressionante grupo de líderes de conservação da 
Amazônia. 

 

https://www.ufl.edu/
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José Palahv Gavião 

 

Country: Brazil 
Organization: Cooperativa de Produção e Extrativismos 
Sustentável da Floresta Indígena Vekála Igarapé Lourdes 
Position: President 
 
ENG 
José Palahv Gavião was born in 1981 in the Igarapé Lourdes 
Indigenous Territory, Rondônia, where he was raised with 
traditional knowledge passed down from his grandfather. He 
started school in the village and completed high school with 
non-Indigenous teachers. In 1999, he joined the first 
Indigenous teacher training in Rondônia and began teaching. 
He earned his teaching certificate in 2004, a degree in Natural 
Sciences in 2014, and completed a postgraduate course in 
Indigenous Education. In 2020, he began a professional 
master’s at IPÊ, graduating in 2023. His final project created 
COOPERVEKALA, a cooperative in Cacoal that supports 
income through seed reforestation, rubber tapping, and selling 
Brazil nuts and cumaru. 
ESP 
José Palahv Gavião nació en 1981 en el Territorio Indígena 
Igarapé Lourdes, Rondônia, donde fue criado con los saberes 
tradicionales de su abuelo. Comenzó la escuela en su aldea y 
finalizó la secundaria con profesores no indígenas. En 1999, 
participó en la primera formación de maestros indígenas de 
Rondônia y empezó a enseñar. Obtuvo su título docente en 
2004, se graduó en Ciencias Naturales en 2014 y cursó un 
posgrado en Educación Indígena. En 2020, inició un máster 
profesional en IPÊ, que concluyó en 2023. Su proyecto final 
llevó a la creación de COOPERVEKALA, cooperativa en la 
aldea Cacoal que genera ingresos con reforestación, caucho y 
venta de castaña y cumarú. 
PORT 
José Palahv Gavião nasceu em 1981 na Terra Indígena Igarapé 
Lourdes, Rondônia, onde foi criado com os saberes 
tradicionais do avô. Iniciou os estudos na aldeia e concluiu o 
ensino médio com professores não indígenas. Em 1999, 
participou da primeira formação de professores indígenas de 
Rondônia e começou a lecionar. Obteve certificação docente 
em 2004, formou-se em Ciências da Natureza em 2014 e fez 
pós-graduação em Educação Indígena. Em 2020, iniciou 
mestrado profissional no IPÊ, concluído em 2023. Seu projeto 
final resultou na COOPERVEKALA, cooperativa na aldeia 
Cacoal que gera renda com sementes, borracha e venda de 
castanha e cumaru. 
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Julian Santiago 

 

Country: Brazil 
Organization: Instituto Juruá - IJ 
Position: Researcher 
 
ENG 
Master’s student in Protected Area Management in the 
Amazon (MPGAP-INPA), originally from Carauari, Amazonas. 
He is a researcher at Instituto Juruá and works with grassroots 
community associations in the Médio Juruá Territory. He 
supports the design and implementation of projects that 
strengthen financial, technical, and territorial governance 
autonomy for residents of Protected Areas and surrounding 
regions, contributing to conservation and sustainable natural 
resource use. 
ESP 
Estudiante de maestría en Gestión de Áreas Protegidas en la 
Amazonía (MPGAP-INPA), originario de Carauari, Amazonas. 
Investigador del Instituto Juruá, articula con asociaciones 
comunitarias del Territorio del Medio Juruá, apoyando la 
formulación y ejecución de proyectos que fortalecen la 
autonomía financiera, técnica y de gobernanza territorial de 
los pobladores de Áreas Protegidas y zonas aledañas, 
contribuyendo a la conservación y uso sostenible de los 
recursos naturales. 
PORT 
Mestrando em Gestão de Áreas Protegidas na Amazônia pelo 
MPGAP-INPA, é natural de Carauari, Amazonas. Atua como 
pesquisador no Instituto Juruá e articula com associações de 
base comunitária no Território do Médio Juruá, colaborando 
na elaboração e execução de projetos que fortalecem a 
autonomia financeira, técnica e de gestão socioterritorial dos 
moradores de Unidades de Conservação e áreas do entorno, 
contribuindo para a conservação e o uso sustentável dos 
recursos naturais. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

https://institutojurua.org.br/
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Karen Kainer  

 

Country: U.S. 
Organization: University of Florida - UF 
Position: Professor 
 
ENG 
Karen’s research and capacity building focus on ecology, 
sustainable use, and community-based management of 
tropical forests, primarily in the Brazilian Amazon. To better 
understand the cultural and socioeconomic contexts in which 
rural people manage their assets, she integrates social 
science concepts and methods into her research agenda. She 
particularly enjoys working alongside graduate students who 
creatively push the boundaries of cross-disciplinary, 
collaborative research that is meaningful to local 
communities. She looks forward to learning from this diverse 
group of professionals. 
ESP 
La investigación y el desarrollo de capacidades de Karen se 
centran en la ecología, el uso sostenible y la gestión 
comunitaria de los bosques tropicales, principalmente en la 
Amazonia brasileña. Para comprender mejor los contextos 
culturales y socioeconómicos en los que la gente rural 
gestiona sus recursos, integra conceptos y métodos de las 
ciencias sociales en su agenda de investigación. Le gusta 
especialmente trabajar junto a estudiantes de posgrado que 
amplían creativamente los límites de la investigación 
colaborativa e interdisciplinaria que es significativa para las 
comunidades locales. Ella espera aprender de este grupo 
diverso de profesionales. 
PORT 
A pesquisa e o desenvolvimento de capacidade de Karen se 
concentram em ecologia, uso sustentável e gestão 
comunitária de florestas tropicais, principalmente na 
Amazônia brasileira. Para entender melhor os contextos 
culturais e socioeconômicos nos quais as populações rurais 
administram seus ativos, ela integra conceitos e métodos de 
ciências sociais em sua agenda de pesquisa. Karen gosta 
particularmente de trabalhar com estudantes de pós-
graduação que criativamente expandem os limites da 
pesquisa colaborativa e interdisciplinar que é significativa 
para as comunidades locais. Ela está ansiosa para aprender 
com esse grupo diversificado de profissionais. 

 

  

https://www.ufl.edu/
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Katan Jua Tuntiak Patricio 

 

Country: Ecuador 
Organization: Ikiam Flourish - Link 
Position: Gerente general 
 
ENG 
Tuntiak was born in the rainforests of the Ecuadorian Amazon. 
He has been a local and global leader, contributing to the 
Shuar Federation and helping draft CONFENIAE’s 
Implementation Plan. He co-designed the Amazon Emergency 
Fund during COVID-19 and created SHANDIA, a platform for 
direct access to climate finance in tropical forests. He’s 
participated in UN climate summits, COPs, ILO, World Bank, 
GEF, and the European Climate Alliance. He secured Jeff 
Bezos’s support to title Indigenous lands in the Congo and 
Amazon. Today, he focuses on integrating science, 
technology, Indigenous knowledge, and regenerative 
economics at the Ikiam Ecological Reserve in Ecuador. 
ESP 
Tuntiak nació en las selvas de la Amazonía ecuatoriana. Ha 
sido líder local y global, colaborando con la Federación Shuar 
y en el Plan de Implementación de la CONFENIAE. Diseñó el 
fondo de emergencia para la Amazonía ante el COVID-19 y 
creó SHANDIA, una plataforma que facilita acceso directo a 
financiamiento climático. Ha participado en cumbres 
climáticas de la ONU, COPs, OIT, Banco Mundial, GEF y la 
Alianza del Clima Europeo. Consiguió apoyo de Jeff Bezos 
para titular tierras indígenas en el Congo y la Amazonía. Hoy 
integra ciencia, tecnología, saberes indígenas y economía 
regenerativa en la Reserva Ikiam, en Ecuador. 
PORT 
Tuntiak nasceu na floresta amazônica equatoriana. É 
liderança local e global, tendo contribuído com a Federação 
Shuar e o Plano de Implementação da CONFENIAE. 
Coidealizou o fundo de emergência da Bacia Amazônica 
durante a COVID-19 e criou a SHANDIA, plataforma de acesso 
direto a financiamento climático. Participou de cúpulas da 
ONU, COPs, OIT, Banco Mundial, GEF e da Aliança do Clima 
Europeu. Conquistou apoio de Jeff Bezos para titular terras 
indígenas no Congo e na Amazônia. Hoje atua na integração 
de ciência, tecnologia, saberes indígenas e economia 
regenerativa na Reserva Ikiam, no Equador. 

 
 
 

https://ikiamflourish.com/
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Kussugui Bruce Kuikuro 

 

Country: Brazil 
Organization: Associação Terra Indígena Xingu - ATIX | 
Associação Indígena da Comunidade Kaluani - AICK 
Position: ATIX Education Coordinator 
 
ENG 
A young leader among the Kaluani youth guardians, who have 
been engaged in fire management in the Xingu Indigenous 
Territory since 2020 — a transitional ecological zone where 
fire has long been present but now faces new climate-related 
challenges. He currently works in the Education Coordination 
of the Xingu Indigenous Territory Association (ATIX), helping to 
revive education gatherings and political-pedagogical projects 
across the territory. ATIX was founded in 1994 by 16 
Indigenous communities to manage their lands and defend 
their rights across more than 2.8 million hectares. 
ESP 
Líder juvenil entre los guardianes Kaluani, que desde 2020 
trabajan en el manejo del fuego en el Territorio Indígena del 
Xingu, una zona ecológica de transición donde el fuego 
siempre estuvo presente pero enfrenta nuevos desafíos por el 
cambio climático. Actualmente forma parte de la 
Coordinación de Educación de la Asociación Tierra Indígena 
Xingu (ATIX), articulando el retorno de los encuentros 
educativos y proyectos político-pedagógicos del territorio. 
ATIX fue fundada en 1994 por 16 comunidades indígenas para 
gestionar sus tierras y defender sus derechos en más de 2,8 
millones de hectáreas. 
PORT 
Jovem liderança dos guardiões Kaluani, que atuam no manejo 
do fogo no Território Indígena do Xingu desde 2020 — uma 
região de transição ecológica onde o fogo sempre esteve 
presente, mas que hoje enfrenta novos desafios com as 
mudanças climáticas. Atualmente, integra a Coordenação de 
Educação da Associação Terra Indígena Xingu (ATIX), 
responsável por articular a retomada dos encontros de 
educação e os projetos político-pedagógicos do território. A 
ATIX foi fundada em 1994 por 16 comunidades indígenas para 
gerir suas terras e defender seus direitos em mais de 2,8 
milhões de hectares. 

  

https://site-antigo.socioambiental.org/pt-br/tags/associacao-terra-indigena-do-xingu
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Luciano Jozef Doest 

 

Country: Suriname 
Organization: Wildlife Rangers Club Suriname - WRCS 
Position: Facilitator 
 
ENG 
Dedicated environmental professional based in Suriname. 
With a BSc in Environmental Sciences from Anton de Kom 
University, Luciano has strong experience in research and 
field facilitation. As a Technical Field Officer with the 
Suriname Red Cross Society, he led disaster resilience and 
climate change initiatives, engaging communities, training 
response teams, and guiding students on early warning 
systems. He also served as a Research Assistant at CELOS, 
focusing on forestry and non-timber forest products. His 
expertise also includes digital marketing, climate education, 
and mangrove conservation, reflecting his commitment to 
environmental advocacy and community resilience. 
ESP 
Profesional ambiental radicado en Surinam. Con una 
licenciatura en Ciencias Ambientales de la Universidad Anton 
de Kom. Luciano tiene sólida experiencia en investigación y 
trabajo de campo. Fue Oficial Técnico de Campo en la Cruz 
Roja de Surinam, liderando proyectos de resiliencia ante 
desastres y cambio climático, capacitando comunidades y 
estudiantes en sistemas de alerta temprana. También trabajó 
como asistente de investigación en CELOS, enfocado en 
productos forestales no maderables y silvicultura. Su 
experiencia incluye además marketing digital, educación 
climática y conservación de manglares, demostrando su 
compromiso con la defensa ambiental y la resiliencia 
comunitaria. 
PORT 
Profissional ambiental com base no Suriname. Tem 
graduação em Ciências Ambientais pela Universidade Anton 
de Kom. Luciano tem ampla experiência em pesquisa e 
facilitação de campo. Atuou na área técnica de campo na 
Cruz Vermelha do Suriname, liderando projetos de resiliência 
a desastres e mudanças climáticas, com forte engajamento 
comunitário, capacitação de equipes de resposta e 
orientação de estudantes sobre sistemas de alerta precoce. 
Também foi assistente de pesquisa no CELOS, com foco em 
produtos florestais não madeireiros e pesquisa florestal. Sua 
atuação inclui ainda marketing digital, educação climática e 
conservação de manguezais, refletindo seu compromisso 
com a defesa ambiental e a resiliência das comunidades. 

https://wildliferangers.org/
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Marco Antonio Albornoz Castro 

 

Country: Bolivia 
Organization: Centro de Investigacion y Promocion del 
Campesinado - CIPA 
Position: Director gGneral 

 
ENG 
Forestry engineer with postgraduate studies in agroecology, 
local development and territorial capital, civic and political 
education, and project management. He has over 20 
publications, including research in international scientific 
journals on natural resource management and climate 
change. He has presented at academic events in Latin 
America, Europe, and Asia. He currently serves as General 
Director of the Center for Research and Promotion of Peasant 
Communities (CIPCA), leading institutional and strategic 
efforts to promote public policies and strengthen rural and 
Indigenous communities in Bolivia. 
ESP 
Ingeniero forestal con posgrados en agroecología, desarrollo 
local y capital territorial, formación política y ciudadana, y 
gerencia de proyectos. Tiene más de 20 publicaciones, 
incluyendo artículos en revistas científicas internacionales 
sobre gestión de recursos naturales y cambio climático. Ha 
sido expositor en eventos académicos en América Latina, 
Europa y Asia. Actualmente es Director General del Centro 
de Investigación y Promoción del Campesinado (CIPCA), 
donde lidera procesos institucionales y estratégicos para 
promover políticas públicas y fortalecer comunidades 
rurales e indígenas en Bolivia. 
PORT 
Engenheiro florestal com pós-graduações em agroecologia, 
desenvolvimento local e capital territorial, formação política 
e cidadã e gestão de projetos. Possui mais de 20 
publicações, incluindo artigos em revistas científicas 
internacionais sobre gestão de recursos naturais e 
mudanças climáticas. Já foi palestrante em eventos 
acadêmicos na América Latina, Europa e Ásia. Atualmente é 
Diretor Geral do Centro de Pesquisa e Promoção do 
Campesinato (CIPCA), onde lidera processos institucionais e 
estratégicos voltados à promoção de políticas públicas e ao 
fortalecimento de comunidades rurais e indígenas na Bolívia. 

  

https://cipca.org.bo/
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Maria Phamela Barbosa Coelho 

 

Country: Brazil 
Organization: Instituto Juruá - IJ 
Position: Socio-environmental Educator 
 
ENG 
Born in Manaus, from the Amazon region, and an Indigenous 
woman in the process of reclaiming her identity, her 
professional path is rooted in socio-environmental justice in 
the Amazon, bridging academic research with direct action in 
peripheral territories. She is the co-founder of the Institute of 
Peripheral Sciences (ICP) and a socio-environmental 
educator at Instituto Juruá. Her work lies at the intersection 
of traditional knowledge and contemporary tools for social 
transformation. She collaborates with institutions genuinely 
committed to supporting the self-governance and self-
determination of Amazonian communities through the 
recovery and appreciation of their culture. 
ESP 
Amazonense nacida en Manaus, indígena en proceso de 
retomada, su trayectoria está dedicada a la justicia 
socioambiental en la Amazonía, combinando investigación 
académica y acción directa en territorios periféricos. Es 
cofundadora del Instituto de Ciencias Periféricas (ICP) y 
educadora socioambiental en el Instituto Juruá. Su trabajo se 
sitúa en la intersección entre los saberes tradicionales y las 
herramientas contemporáneas de transformación social. 
Colabora con instituciones comprometidas con la 
autogestión y autodeterminación de las comunidades 
amazónicas, mediante el rescate y la valorización de su 
cultura. 
PORT 
Amazonense nascida em Manaus, indígena em retomada, 
sua trajetória é dedicada à justiça socioambiental na 
Amazônia, unindo pesquisa acadêmica e ação direta em 
territórios periféricos. Cofundadora do Instituto de Ciências 
Periféricas (ICP) e educadora socioambiental no Instituto 
Juruá, atua na intersecção entre saberes tradicionais e 
ferramentas contemporâneas de transformação social. 
Colabora com instituições genuinamente comprometidas 
com a autogestão e autodeterminação das comunidades 
amazônidas, por meio do resgate e valorização da cultura 
local. 

 
  

https://institutojurua.org.br/
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Maria de Nazaré da Cunha Figueiredo  

 

Country: Brazil 
Organization: Instituto Juruá - IJ 
Position: Communicator and Local Educator 
ENG 
Maria Cunha is a socio-environmental activist and advocate 
for traditional peoples and communities. A riverine woman 
from the Médio Juruá territory in the Brazilian Amazon, she is 
deeply committed to defending the rights and promoting the 
recognition of traditional populations. 
ESP 
Maria Cunha es una activista socioambiental y defensora de 
los pueblos y comunidades tradicionales. Mujer ribereña del 
territorio del Medio Juruá, en la Amazonía brasileña, trabaja 
con compromiso por la defensa de los derechos y la 
valorización de las poblaciones tradicionales. 
PORT 
Maria Cunha é ativista socioambiental e militante em defesa 
das comunidades e dos povos tradicionais. Mulher ribeirinha 
do território do Médio Juruá, atua de forma comprometida na 
promoção dos direitos e na valorização das populações 
tradicionais da Amazônia. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

https://institutojurua.org.br/
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Marisa Taniguchi 

 

Country: Brazil 
Organization: Inatú Amazônia & Instituto de Conservação e 
Desenvolvimento Sustentável da Amazônia - Idesam 
Position: Administrator – Consultant and Researcher 
 
ENG 
Marisa is a biologist, researcher, and entrepreneur with a PhD 
in Plant Physiology. She works in biodiversity conservation, 
bioeconomy, and the development of sustainable value 
chains in the Amazon. Her expertise includes plant 
biotechnology, native species management, biorefineries, 
and social technologies. Founder of Inatú Amazônia, she 
connects traditional communities with markets, generating 
social, economic, and environmental impact. Her work 
bridges science, innovation, and traditional knowledge to 
strengthen community-based businesses. She also has 
experience as a lecturer, extensionist, and consultant with 
Idesam’s oil network. 
ESP 
Marisa es bióloga, investigadora y emprendedora, doctora en 
Fisiología Vegetal. Trabaja en la conservación de la 
biodiversidad, la bioeconomía y el desarrollo de cadenas 
productivas sostenibles en la Amazonía. Tiene experiencia en 
biotecnología vegetal, manejo de especies nativas, 
biofábricas y tecnologías sociales. Fundadora de Inatú 
Amazônia, conecta comunidades tradicionales con el 
mercado, generando impacto social, económico y 
ambiental. Su trayectoria une ciencia, innovación y saberes 
tradicionales, fortaleciendo emprendimientos comunitarios. 
También se desempeña como docente, extensionista, 
consultora e investigadora en la red de aceites de Idesam. 
PORT 
Marisa é bióloga, pesquisadora e empreendedora, doutora 
em Fisiologia Vegetal. Atua na conservação da 
biodiversidade, bioeconomia e desenvolvimento de cadeias 
produtivas sustentáveis na Amazônia. Tem experiência em 
biotecnologia vegetal, manejo de espécies nativas, 
biofábricas e tecnologias sociais. Fundadora da Inatú 
Amazônia, conecta comunidades tradicionais ao mercado, 
promovendo impacto social, econômico e ambiental. 
Também atua como docente, extensionista, consultora e 
pesquisadora na rede de óleos do Idesam. 

  
 

 

https://inatuamazonia.com.br/
https://idesam.org/
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Robin Willintons Duran Torres 

 

Country: Perú 
Organization: Baawaja Expeditions Comunidad Nativa de 
Infierno - Link 
Position: Gerente General 
 
ENG 
An active member of the Native Community of Infierno and an 
official tour guide, he has been working in the Tambopata 
region for over 12 years. In 2021, he was elected to the 
tourism management committee of the Infierno community. 
Later, in July 2023, the community appointed him as General 
Manager of BAAWAJA EXPEDITIONS, entrusting him with the 
leadership of this community-based tourism initiative. 
ESP 
Miembro activo de la comunidad nativa de Infierno y guía 
oficial de turismo, ejerce la profesión desde hace más de 12 
años en la región de Tambopata. En 2021 fue elegido para 
formar parte del comité de gestión de turismo de la 
comunidad de Infierno. Posteriormente, en julio de 2023, fue 
designado por la comunidad como gerente general de 
BAAWAJA EXPEDITIONS, asumiendo la responsabilidad de 
liderar esta iniciativa turística comunitaria. 
PORT 
Membro ativo da comunidade nativa de Infierno e guia oficial 
de turismo, atua na área há mais de 12 anos na região de 
Tambopata. Em 2021, foi eleito para integrar o comitê de 
gestão do turismo da comunidade. Posteriormente, em julho 
de 2023, foi nomeado pela comunidade como gerente geral 
da BAAWAJA EXPEDITIONS, assumindo a liderança dessa 
iniciativa de turismo comunitário. 

 
  

https://www.tambopatatourism.com/
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Rodrigo Marcelino 

 

Country: Brazil 
Organization: Instituto Centro de Vida - ICV 
Position: Analista Socioambiental 
 
ENG 
Rodrigo is a biologist with 18 years of experience in 
conservation in Mato Grosso. He began his career at the 
Instituto Centro de Vida in 2007, working with GIS, fire 
monitoring, and supporting the creation of protected areas 
like Juruena National Park. Since 2009, he has focused on 
Indigenous Territories in the Amazon, facilitating territorial 
management plans, ethnomapping, and zoning in 10 
territories. He currently leads projects on territorial 
governance and strengthening sociobiodiversity value chains 
involving 11 Indigenous Peoples. He holds a specialization in 
Indigenism and a master's degree in World Heritage and 
Cultural Projects for Development. 
ESP 
Rodrigo es biólogo con 18 años de experiencia en 
conservación en Mato Grosso. Inició su carrera en el Instituto 
Centro de Vida en 2007, trabajando con SIG, monitoreo de 
incendios y apoyo a la creación de áreas protegidas como el 
Parque Nacional del Juruena. Desde 2009, se ha enfocado en 
los Territorios Indígenas de la Amazonía, facilitando planes 
de gestión territorial, etnomapeos y zonificación en 10 
territorios. Actualmente lidera proyectos de gobernanza 
territorial y fortalecimiento de cadenas de sociobiodiversidad 
con 11 pueblos indígenas. Tiene especialización en 
Indigenismo y una maestría en Patrimonio Mundial y 
Proyectos Culturales para el Desarrollo. 
PORT 
Rodrigo é biólogo com 18 anos de atuação em conservação 
no Mato Grosso. Começou no Instituto Centro de Vida em 
2007, trabalhando com SIG, focos de incêndio e apoio à 
criação de Unidades de Conservação como o Parque 
Nacional do Juruena. Desde 2009, atua com Terras Indígenas 
na Amazônia, facilitando planos de gestão territorial, 
etnomapeamentos e zoneamentos em 10 territórios. 
Atualmente lidera projetos de governança territorial e 
fortalecimento de cadeias da sociobiodiversidade 
envolvendo 11 povos indígenas. É especialista em 
Indigenismo e mestre em Patrimônio Mundial e Projetos 
Culturais para o Desenvolvimento. 

 

https://www.icv.org.br/quem-somos/
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Ruth Marilin Buchapi Velasco 

 

Country: Bolivia 
Organization: Consejo Regional Tsimane Mosetene - Pilón 
Lajas - CPILAP 
Position: Technical Responsible for Comprehensive 
Monitoring  
 
ENG 
Ruth Marilin Buchapi Velasco, born on March 1, 1991, in 
Rurrenabaque, Bolivian Amazon, is an Education Scientist. 
She works with 23 Indigenous communities in the Pilón Lajas 
Biosphere Reserve and TCO, supporting the implementation 
of life plans, protection efforts, and community development 
monitoring. She promotes territorial tools that strengthen 
Indigenous leadership (youth, women, and men), 
governance, and the self-determination of the Tsimane, 
Mosetene, and Tacana peoples, while preserving their natural 
and cultural values. 
ESP 
Ruth Marilin Buchapi Velasco, nacida el 01/03/1991 en 
Rurrenabaque, Amazonía boliviana, es Cientista en 
Educación. Trabaja con 23 comunidades indígenas de la 
Reserva de Biosfera y TCO Pilón Lajas, apoyando la 
implementación de planes de vida, protección y monitoreo 
integral para el desarrollo comunitario. Promueve 
herramientas territoriales que fortalecen el liderazgo 
indígena (jóvenes, mujeres y hombres), la gestión y 
autodeterminación de los pueblos Tsimanes, Mosetenes y 
Tacanas, preservando sus valores naturales y culturales. 
PORT 
Ruth Marilin Buchapi Velasco nasceu em 01/03/1991 em 
Rurrenabaque, na Amazônia boliviana. É cientista da 
educação. Trabalha com 23 comunidades indígenas da 
Reserva da Biosfera e TCO Pilón Lajas, apoiando a 
implementação de planos de vida, proteção e 
monitoramento para o desenvolvimento comunitário. 
Promove ferramentas territoriais que fortalecem o 
protagonismo indígena (jovens, mulheres e homens), a 
gestão e a autodeterminação dos povos Tsimanes, 
Mosetenes e Tacanas, preservando seus valores naturais e 
culturais. 

 
 
 
 

https://cpilap.org/consejo-regional-tsmane-mosetenes-pilon-lajas-crtm-pl/
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Saira Cicibel Bucheli Toledo 

 

Country: Ecuador 
Organization: Asociación de Pescadores Artesanales Río 
Napo - Link 
Position: President 
 
ENG 
Saira Bucheli currently serves as president of the Río Napo 
Artisanal Fishers Association, which engages in the 
commercial fishing of medium and large catfish. The 
association applies a citizen science approach in the upper 
Napo River basin, in the Ecuadorian Amazon, to record the 
catches from their fishing activities. This method has enabled 
them to identify the species being harvested and the biomass 
extracted from the river, in order to manage fishery resources 
sustainably. 
ESP 
Saira Bucheli se desempeña actualmente como presidenta 
de la Asociación de Pescadores Artesanales Río Napo, 
dedicada a la pesca comercial de bagres medianos y 
grandes. La asociación emplea un enfoque de ciencia 
ciudadana en la cuenca alta del río Napo, en la Amazonía 
ecuatoriana, para registrar las capturas durante sus faenas 
de pesca. Esta metodología les ha permitido identificar las 
especies aprovechadas y la biomasa extraída del río, con el 
fin de gestionar de manera sostenible los recursos 
pesqueros. 
PORT 
Saira Bucheli atua atualmente como presidente da 
Associação de Pescadores Artesanais do Rio Napo, que 
realiza a pesca comercial de bagres médios e grandes. A 
associação adota uma abordagem de ciência cidadã na 
parte alta da bacia do rio Napo, na Amazônia equatoriana, 
para registrar as capturas feitas durante as jornadas de 
pesca. Essa metodologia permitiu identificar as espécies 
exploradas e a biomassa extraída do rio, visando o uso 
sustentável dos recursos pesqueiros. 

 
 
 
 
 
 
 

https://ecuador.wcs.org/Recursos/Noticias/articleType/ArticleView/articleId/21463/Pescadores-artesanales-de-la-Asociacion-del-Rio-Napo-trabajan-para-el-manejo-sostenible-de-los-recursos-pesqueros-con-el-apoyo-de-WCS-Ecuador.aspx
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Silvia Melo Futada 

 

Country: Brazil 
Organization: University of Florida - UF 
Position: Graduate Student 
 
ENG 
Silvia is a Brazilian ecologist and socio-environmental 
professional who believes that coexistence based on 
sustainable socioecological processes relies on supporting 
collective territorialities and intercultural education. She has 
worked on the implementation and monitoring of Brazil’s 
National System of Protected Areas, community-based 
territorial management projects, and the monitoring of public 
policies for Indigenous Peoples, Quilombola, and traditional 
communities, as a senior researcher at the Socio-
Environmental Institute. She is also an associate researcher 
with the Science Panel for the Amazon and the Brazilian 
Society for the Advancement of Science.  
ESP 
Silvia es una ecóloga y profesional socioambiental brasileña 
que cree que la convivencia basada en procesos 
socioecológicos sostenibles requiere apoyar territorialidades 
colectivas y la educación intercultural. Ha trabajado en la 
implementación y monitoreo del Sistema Nacional de 
Unidades de Conservación, en proyectos de gestión 
territorial comunitaria y en el seguimiento de políticas 
públicas dirigidas a Pueblos Indígenas, Quilombolas y 
comunidades tradicionales, como investigadora principal del 
Instituto Socioambiental. También es investigadora asociada 
al Panel Ciencia para la Amazonía y a la Sociedad Brasileña 
para el Progreso de la Ciencia.  
PORT 
Silvia é ecóloga e profissional socioambiental brasileira que 
acredita que a coexistência baseada em processos 
socioecológicos sustentáveis depende do apoio às 
territorialidades coletivas e à educação intercultural. Atuou 
na implementação e monitoramento do Sistema Nacional de 
Unidades de Conservação, na gestão territorial de base 
comunitária e no acompanhamento de políticas públicas 
voltadas a Povos Indígenas, Quilombolas e tradicionais, 
como pesquisadora sênior do Instituto Socioambiental. É 
também pesquisadora associada ao Painel Ciência para a 
Amazônia e à SBPC. 

 

https://one.uf.edu/
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Suellen Samanta dos Santos Barreto 

 

Country: Brazil 
Organization: Instituto del Bien Común - IBC 

 
  ENG 
She is an Indigenous communicator from the Baré people, 
born in Barcelos and living in São Gabriel da Cachoeira, 
Amazonas. She is part of FOIRN’s communications 
department, where she works to give visibility to actions and 
the Indigenous movement in the region. Indigenous 
communication is vital for cultural preservation and the 
defense of their rights. Through initiatives such as Rede 
Wayuri, the Indigenous peoples of the Rio Negro tell their own 
stories and build their identities, breaking stereotypes and 
strengthening communities.  
ESP 
Es comunicadora indígena del pueblo Baré, nacida en 
Barcelos y residente en São Gabriel da Cachoeira, en el 
estado de Amazonas. Integra el departamento de 
comunicación de la FOIRN, donde trabaja para dar visibilidad 
a las acciones y al movimiento indígena en la región. La 
comunicación indígena es vital para la preservación cultural y 
la defensa de sus derechos. A través de iniciativas como la 
Red Wayuri, los pueblos indígenas del Río Negro cuentan sus 
propias historias y construyen sus identidades, desmontando 
estereotipos y fortaleciendo a las comunidades. 
PORT 
É comunicadora indígena do povo Baré, nascida em Barcelos 
e residente em São Gabriel da Cachoeira, no Amazonas 
Integra o departamento de comunicação da FOIRN, onde 
trabalha para dar visibilidade às ações e ao movimento 
indígena na região. A comunicação indígena é vital para a 
preservação cultural e a defesa de seus direitos. Por meio de 
iniciativas como a Rede Wayuri, os povos indígenas do Rio 
Negro narram suas próprias histórias e constroem suas 
identidades, desfazendo estereótipos e fortalecendo as 
comunidades.  

 
 
 

 
 
 
 
 

https://ibcperu.org/
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Vanessa Jaclyn Rodriguez Flores 

   

Country: Perú 
Organization: Instituto del Bien Común - IBC 

 
  ENG 
She holds a Master’s in Development Studies from the 
Graduate Institute of International and Development Studies 
(IHEID, Geneva), a law degree from the National University of 
San Marcos (UNMSM), and has pursued studies in public 
policy and governance at the Pontifical Catholic University of 
Peru (PUCP). Her experience includes legal research on 
fisheries, legal advocacy in fishing, and environmental 
management. She supports training and capacity-building 
programs for marine and inland fishery users and managers. 
She is also part of the Amazon Waters Alliance, a collaborative 
platform dedicated to the effective conservation of the 
Amazon Basin. 
ESP 
Máster en Altos Estudios del Desarrollo por el Instituto de 
Altos Estudios Internacionales y del Desarrollo (IHEID, 
Ginebra), abogada por la Universidad Nacional Mayor de San 
Marcos (UNMSM), con estudios en políticas públicas y 
gobernabilidad por la Pontificia Universidad Católica del Perú 
(PUCP). Cuenta con experiencia en investigación jurídica 
sobre pesquerías, incidencia legal en pesca y gestión 
ambiental. Apoya programas de formación y fortalecimiento 
de capacidades para usuarios y administradores de 
pesquerías marinas y continentales. Participa activamente en 
la Alianza Aguas Amazónicas, una plataforma de colaboración 
enfocada en la conservación efectiva de la cuenca 
amazónica. 
PORT 
Mestre em Altos Estudos do Desenvolvimento pelo Instituto 
de Altos Estudos Internacionais e do Desenvolvimento (IHEID, 
Genebra), advogada formada pela Universidad Nacional 
Mayor de San Marcos (UNMSM), com estudos em políticas 
públicas e governança pela Pontifícia Universidade Católica 
do Peru (PUCP). Possui experiência em pesquisa jurídica 
sobre pescarias, incidência legal na pesca e gestão 
ambiental. Atua em programas de formação e fortalecimento 
de capacidades de usuários e gestores de pescarias marinhas 
e continentais. Participa da Aliança Águas Amazônicas, um 
espaço de articulação e colaboração voltado à conservação 
efetiva da bacia amazônica. 
 

https://ibcperu.org/
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Vanessa Luna 

 

Country: Peru 
Organization: University of Florida - UF 
Position: Post doctoral associate 
 
ENG 
Interdisciplinary ecologist with experience in conservation 
and development research and practitioner work in Latin 
America. Passionate about community-based management 
of natural resources and transformative and just 
environmental governance. For her master’s degree at UF, 
she evaluated the effectiveness of communal conservation 
areas in the Peruvian Andes. Then, she worked as a research 
assistant at the Governance of Infrastructure in the Amazon 
project led by the UF’s Tropical Conservation and 
Development program. Her doctoral research focused on fire 
management by Quechua communities in Peru. 
ESP 
Ecóloga interdisciplinaria con experiencia en investigación y 
trabajo profesional en conservación y desarrollo en América 
Latina. Apasionada por la gestión comunitaria de los 
recursos naturales y la gobernanza ambiental 
transformadora y justa. Para su maestría en la UF, ella evaluó 
la efectividad de las áreas de conservación comunales en los 
Andes peruanos. Luego, trabajó como asistente de 
investigación en el proyecto Gobernanza de Infraestructura 
en la Amazonía, liderado por el programa de Conservación y 
Desarrollo Tropical de la UF. Su investigación doctoral se 
centró en el manejo del fuego por las comunidades 
quechuas en Perú. 
PORT 
Ecologista interdisciplinar com experiência em pesquisa 
sobre conservação e desenvolvimento e trabalho prático na 
América Latina. Apaixonado pela gestão comunitária de 
recursos naturais e governança ambiental transformadora e 
justa. Durante seu mestrado na Universidade da Flórida, ela 
avaliou a eficácia das áreas de conservação comunitárias 
nos Andes peruanos. Depois, trabalhou como assistente de 
pesquisa no projeto Governança de Infraestrutura na 
Amazônia, liderado pelo programa de Conservação e 
Desenvolvimento Tropical da UF. Sua pesquisa de doutorado 
se concentrou no manejo do fogo por comunidades 
quéchuas no Peru. 

 

 

https://www.ufl.edu/

